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  урбан Байрам          К Праздникаба ту   Х..20178.013خطبة عيد الأضحى
  رُبَـكَْ أهُ الل– رُبَـكَْ أهُ الل- رُبَـكَْ أهُ الل– رُبَـكَْ أهُ الل- رُبَـكَْ أهُالل
  برَكْأَهُ الل – رُبَـكْأَهُ الل – رُبَـكْأَهُ الل – رُبَـكْأَهُ الل

ْالحمد لله ال ِِ ُ ْ ِمبدئ المعيد الذي من عليـنا ذا العيد، وصلى الله على سيدنا محمد الصادق الوعد الأمين وعلى ءاله َْ ِ ِ ِِ ِ ٍ ِ ِ ِ ِ َِ َ َ ََ َ ََ َ ُ ُِ َ ْ ْ َْ ْ ِْ ِ   َُ َ َ ُ  َ ََ ِ َ ْ ْ َ  ِ
ْوصحابته الطيبين الطاهرين ومن اتـبـعهم بإحسان إلى يـوم الدين، وأش ََ َ َِ ِ ِْ َ َ َ َ ََ ِ ٍِ َ ْ ِ ْ ُ َ َ َ ِ  ِ َ ِ هد أن لا إله إلا الله الملك الحق المبين وأشهد أن ِِ َ َ َُ َُ َْ َ ُ َِ ْ ْ َْ ُ ِ ُ َ ِ َِ َ ْ

َسيدنا محمدا عبده ورسوله وصفيه وحبيبه من أرسله الله تـعالى رحمة للعالمين ِ َ َُ َ ْ َِْ ًِ ََ َْ َ ََ ََ ُ ُ ُ ُ ُ َ ُ ََ ْ َ ُ َِ َ َ َ ُ ُ ً َْ  َُ .  
ْأما بـعد عباد الله فإني أوصيكم ُ ِ ُ ََِ ِ ِ َ َ َُ ْ ونـفسي بتـقوى الله العلي العظيم القائل في محكم كتابه ِ ِ ِ ِ ِ ِِ َِ َِ َِ ُْ ِ َ َْ ْ َْ َ ِ  َ ْ َْ ُيا أيـها الذين ءامنوا اتـقوا ﴿: َ  ُ َ ََ َ ِ  َ َ

َالله ولتنظر نـفس ما قدمت لغد واتـقوا الله إن الله خبير بما تـعملون ُ َُ َ َ َْ َ َ َ ََ ِ ٌِ َ  ِ   ُ  ٍ َ ِ ْ َ  َ  ٌْ َ ْ ُولا تكونوا *  ْ ُ َ ْكالذين نسوا الله فأنساهم ََ ُ َ ََُ َ  َ َ ِ  َ
َأنفسهم أولئك هم الفاسقون ُ ِ َ ُْ ُ َُ َُ َ َِ ْ ْ  )19-18سورة الحشر ءايات (﴾ ُ

Хвала Аллаhу – Господу миров, Который дает бытие своим созданиям и воскресит своих рабов в 
День Суда. Аллаh превыше всех недостатков, хвала Творцу Всемогущему! Хвала Всевышнему Аллаhу, 
Который сотворил весь мир, дал бытие каждому созданному. Хвала Творцу, Который возвращает к 
смерти после жизни, а затем вернет к жизни после смерти. 

Мы возвеличиваем Единого Творца, Который не нуждается ни в ком и ни в чем, а мы – созданные, 
нуждаемся в Нем. 

Мы просим прощения и милости у Создателя, Который дарует великое прощение многим своим 
верующим рабам. Мы просим защиты от наказания у Аллаhа, Который даст страшные мучения всем 
неверующим и некоторым грешникам из мусульман. Воистину, кому Аллаh даровал Веру, тот счастлив 
и благополучен. 

А кому Он не дал быть на пути Истины, тот лишен главного, он пропащий и самый несчастный! 
Тот, кому дана Вера и не даны богатства этого мира, то как будто он не лишен ничего! А тот, кто 

имеет все богатства на этом свете, кроме Веры, он как будто не имеет ничего.  
Аллаh Всезнающий, Он знает все, что явное и скрытое, все, что делается прилюдно и все, что 

совершается скрытно. Аллаh делает то, что хочет, и никто не спрашивает Его, почему Он так делает, а 
мы будем спрошены и будем отвечать за свои поступки. 

Каждый из нас, совершая благие дела, делает добро себе, приносит пользу себе. А кто совершает 
грех, то этим самым он делает вред себе. 

Воистину, Аллаh справедлив и не угнетает никого. Он дарует вознаграждение Своей милостью и 
дает испытание и наказание по справедливости. 

Я свидетельствую, что нет другого Создателя, кроме Аллаhа и свидетельствую, что Мухаммад – 
Посланник Аллаhа! 

Просим Всемогущего Творца даровать ещё больше милости, ещё больше почёта и величия Пророку 
Мухаммаду صلى الله عليه وسلم, который учил добру, призывал к истине, и соблюдению повелений Творца и 
обрадовал верующих тем, что им обещано вознаграждение – благоденствия в Раю, а также наш Пророк 
предупредил неверующих и грешников, что если они не покаются, их ждут наказания и мучения в аду. 

Последний Пророк научил нас любить и уважать, возвеличивать и почитать всех предыдущих 
Пророков, ведь все они несли свет истины, свет Веры, Единобожия и справедливости. Просим Аллаhа 
даровать ещё больше величия всем Пророкам и Посланникам от Адама до Мухаммада, мир им всем! 

Обращаюсь к каждому, кто находится сегодня здесь с особым призывом! Призываю всех к 
богобоязненности. Соблюдайте повеления Творца и не совершайте грехов! Именно в богобоязненности 
наш праздник! Да благословит вас Аллаh! 

Аллаh Всевышний сказал в Священном Курʼане (Сура «Аль-Хашр», Аяты 18-19): 

ُ﴿ يا أيـها الذين ءامنوا اتـقوا الله ولتـنظر نـفس ما قدمت لغد واتـقوا الله إن الله خبير بما تـعملو َُ َ َ َ َْ َ َ َ ََ ِ ِ ٌ َ  ِ   ُ ُ ٍ َِ ِْ ْ َ َ َ َ َ ٌ ْ َ ْ ْ َُ َ  )18(نَ َ

ْولا تكونوا كالذين نسوا الله فأنساهم أنفسهم  ُْ َ َ ُُ َ ُ ََ َ  َ َُ َِ  َ ُ َ َ أولئك هم الفاسقون ۚ◌َ ُ ِ َْ ُُ ُ َ ِ َٰ)19(﴾ 
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Это означает: «О, уверовавшие! Будьте богобоязненными и пусть каждый обратит внимание на 
то, что он приготовил себе к следующей бесконечной жизни. Будьте же богобоязненными! 
Поистине, Аллаh знает обо всём, что вы делаете! (Поэтому всего помните о том, что Аллаh видит 
вас, и чтобы это стало для вас препятствием, не дающим грешить). И не будьте подобны тем, 
которые забыли поминать Аллаhа и что Он повелел им, за это Он заставил их забыть самих себя 
(лишив их милости и благополучия, ниспослав на них беды). Это – те нечестивцы, которые не 
повиновались Аллаhу». 

Дорогие мусульмане! Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم призывал к жертвоприношению и сказал: 

َُضحوا وطيب َ  ِوا أنـفسكم فإنه ما من مسلم يستـقبل بذبيحته الْقبـلة إلا كان دمها وفـرثـها وصوفـها حسنات في ميزانه يـوم الْقيامةَ ِ ِ ِ ِ َِ ْ َ َ ُ َ ُ ْ ََ ََ ُِ َِ ِ ٍِ َ ََ ََ َ َُ َ ََ َُ ُْ ْ ْ َْ َ َْ ِ َِ ْ ِ َِ ُُ ِ ْ َ ٍُ ِ  َ 
Это означает: «Совершайте Курбан и делайте благо для себя, и пусть каждый мусульманин при 
жертвоприношении повернется в сторону Кяʻбы, и тогда от выпущенной крови жертвенного 
животного, и от его шерсти, и от содержимого утробы будет вознаграждение на Весах в День 
Суда». Этот Хадис передала жена Пророка صلى الله عليه وسلم ʻАйша, да благословит её Аллаh. 
Курбан является подтвержденной Сунной для тех, кто имеет такую возможность, и это вне 

зависимости от того, находится ли он в Мекке в период Хаджа или за её пределами. 
А по мазhабу имама Абу Ханифа Курбан является уаджибом для состоятельных, то есть тех, кто 

обладает нисабом. 
Время жертвоприношения наступает, после того, как наступает время Праздничного Намаза Курбан-

Байрам, и время достаточное для выполнения двух Ракʻатов и двух Проповедей. 
А если зарежут раньше, то этот Курбан не принимается, а будет просто мясом, дозволенным для 

употребления в пищу. 
Имамы Аль-Бухарий и Муслим передали от Аль-Бараʼ, что в день Курбана Пророк صلى الله عليه وسلم выступал с 

Проповедью после Праздничного Намаза и сказал: 

َمن صلى صلاتـنا هذه ونسك نسكنا فـقد أصاب سنتـنا  َ ََ َُ ْ ََ َ َ َْ َ َ َ ْ ُ ََ َ َ ِ ِ َ َ َ َُومن نسك قـبل صلاتنا فتلك شاة لحم فـليذبح مكانه ََ َ َ ْ َْ َْ ََْ َْ ٍَ ْ ُْ ََ َ َِ َِ َ َ َ َ 
Это означает: «Кто выполнил этот наш Намаз и выполнил это наше жертвоприношение, то он 
правильно выполнил нашу Сунну (Закон), а кто совершил жертвоприношение до нашего Намаза, 
то эта овца не Курбан, а просто мясо, и пусть режет заново». 
Время для Курбана продолжается до захода солнца третьего дня ташрик, то есть можно резать в 

течение четырех дней, а по школе имама Абу Ханифа время Курбана продолжается до захода солнца 
второго дня ташрик, то есть можно резать 3 дня, начиная с праздничного дня.  
Кто не успел совершить дополнительный Курбан до окончания этого времени, тот пропустил этот 

ритуал. А кто дал торжественный обет – назр, то должен выполнить его как долг. 
 
Мусульманские учёные сказали, что запрещается продавать, что-либо от Курбана, будь это назр или 

добровольное жертвоприношение, нельзя продавать – мясо, жир, шкуру, шерсть, рога и др.  
Имам Аль-Байhакый передал от Абу hурайры следующий Хадис: 

َمن باع جلد أضحيته ف ِ ِِ َِ ْ ُ َ ْ َ َ ْ ُلا أضحية لهَ َ َ َ ِ ْ ُ َ 

Это означает: «Кто продал шкуру своего жертвенного животного, у того нет жертвоприношения». 
Также не разрешается давать шкуру или что-либо другое из жертвенного животного как оплату за 

труд в разделке или резании животного, но можно давать тому, кто резал как Садака (милостыня). 
Можно оплатить такую услугу деньгами. 
Имамы Аль-Бухарий и Муслим передали от ʻАли ибн Абу Талиб следующие слова: 

َأمرني رسول الله صلى الله عليه وسلم أن أقوم على بدنه ف ِْ ِ ِِ ِْ ُ َ ُ ََ ََ ََ َُ َ َ ََ َ   َ َْ ُ َأقسم ُ ِ ْ َجلالها وجلودهاَ َ ُ ُ َ ََ َ ْوأمرني أن  ِ َ ََِ َ ًْأعطي الْجازر منـها شيئا لاََ َ َ ْ ِْ َِ َ َ ِ : َالقَوَ ،ُ
 "انَدِنِْ عنِْ مِيهطِعُْ نـنُحْنَ"

Это означает: «Посланник Аллаhа صلى الله عليه وسلم, велел мне стоять над его верблюдами и распределять и 
раздавать из их мяса, внутренностей, шкур нуждающимся. И он велел мне не давать ничего из 
этого мяснику. И он сказал: «Мы дадим ему сами от себя». 
Ислам – это Религия, которую Аллаh Всевышний повелел неотступно исповедовать. Ислам – это 

Религия всех Пророков, от Пророка Адама – до Пророка Мухаммада, мир им. Ислам также Религия 
Ангелов. Наша вера призывает к высокой морали, щедрости, благи делам и к добру. Среди благих дел, к 
совершению которых призывает Ислам – это Курбан. И Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم побуждал совершать 
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жертвоприношение, раздавать мясо жертвенного животного, поддерживать нуждающихся. Мудрость 
этого Курбана – возобновить Сунну Пророка Ибраhима صلى الله عليه وسلم. Пророк Мухаммад сказал об этом: 

َسنة أبيكم إبـراهيم َِ ِْ ْ ُ َِ َ ُ  
Это значит: «Сунна (то есть действия) вашего предка Пророка Ибраhима صلى الله عليه وسلم». 
Священный Курʼан содержит рассказы о Пророках и святых. В рассказе о Пророке Ибраhиме صلى الله عليه وسلم 

говориться, что Аллаh Всевышний повелел Пророку Ибраhиму принести в жертву своего 
единственного сына (на то время).  
И это повеление было дано ему во сне. А сны Пророков – откровение. Когда они видят сны, то 

выполняют эти повеления. И Пророк Ибраhим решительно отправился выполнять то, что увидел во сне. 
Теологи, ученые, детально знающие истории о Пророках, толкование Курʼана и Хадисы Пророка 

Мухаммада صلى الله عليه وسلم сказали, что, когда Пророк Ибраhим صلى الله عليه وسلم хотел принести своего сына в жертву, он 
сказал сыну: «Пойдем совершать Курбан ради Аллаhа».  
Он взял нож и веревку, и они пошли, а когда они дошли до гор, сын спросил у отца: «Отец мой! А где 

же Курбан?» 
Пророк Ибраhим ответил, как об этом сказано в Священном Курʼане (Сура «Ас-Саффат», Аят 102): 

ٰ﴿يا بـني إني أرى في المنام أني أذبحك فانظر ماذا تـرى﴾ َٰ َ َ َ َ ُ َُْ َْ َ ُ َ َ ْ َ ِ َِ ََ ِ َ  
Это означает: «Дитя мое, я видел во сне, что я тебя режу. Что ты думаешь?» (Пророк Ибраhим 
сказал это в виде вопроса, спрашивая его мнение, но не для того, чтобы следовать тому, что захочется, а 
он хотел испытать своего сына, испугается ли он или будет терпеливым.) 
А Исмаʻиль ответил ему, как об этом сказано в продолжении Аята: 

ُ﴿قال يا أبت افـعل ما تـؤمر  َ َ َ َْ ُ ْ َ ْ ِ َ َ ِ ستجدنۖ◌َ ُِ َ َي إن شاء الله من الصابرين﴾َ َِ ِ  ِ ُ  َِ َ 
Это означает: «О, мой отец! Выполняй то, что тебе повелено, и ты увидишь, что я буду из числа 
терпеливых!» 
Затем он сказал отцу: «Покрепче завяжи меня, чтобы я не бился и постарайся, чтоб моя кровь не 

попала на твою одежду, а то моя мать увидит это и загрустит. И пусть нож быстро пройдет по 
моему горлу, чтобы я не сильно мучился. А когда вернешься к маме, то передай ей от меня Салям». 
Тогда Ибраhим поцеловал его и, заплакав, сказал:  

نعم الْولد أنت يا بـني َُ َ َ َْ ُ َ َ َ ِ على تـنفيذ أمر اللهِْ ِ ِ ِ ْ َ ْ َ َ َ 

«Благостный мой сын! Ты помогаешь мне выполнить повеление Аллаhа Всевышнего».  
После чего, взял нож и хотел зарезать, но нож не резал. Имам Муджаhид сказал, что когда Пророк 

Ибраhим хотел резать горло, то нож отворачивался, и резать не получалось. 
В тот момент Исмаʻиль сказал: «Что случилось?» Пророк Ибраhим ответил, что нож отворачивается. 

Тогда его сын сказал: «Ударом заколи меня!» 
Тот ударил, но нож отскочил и снова не порезал ничего, так как Аллаh – Создатель всего. Он создает 

резание ножом по Своей Воле, чтобы оно происходило именно тогда, когда Он хочет. 
Аллаh Всевышний знает абсолютно все, Его знание вечное без начала, Оно не увеличивается и не 

уменьшается, не меняется и не обновляется. Аллаh знал, что Ибраhим и его сын не откладывали 
выполнение повеления Аллаhа, и что оба они правдивы и искренни в покорности и соблюдении того, 
что приказал им Аллаh. И об этом сказано в Священном Курʼане (Сура «Ас-Саффат», Аят 105-107): 

َقد صدقت الرؤيا﴿ ْ  َ ْ  َ ْ ْإنا كذلك نج ۚ◌ َ َ َ ِ َٰ َ َِزي المحسنين ُِ ِ ْ ْ ُإن هذا لهو البلاء المبين) 105 (ِ ُِ ْ ُْ َََ َُ َ َٰ  ٍوفديـناه بذبح عظيم )106 (ِ ِ َ ُ ٍَ ْ ِْ ِ َ َ َ) 107(﴾ 
Это означает, что Пророк Ибраhим услышал слова Ангела: «Ты уже подтвердил свою решительность 
исполнить то, что тебе было повелено во сне. Поистине, Аллаh так воздает Своим 
благочестивым рабам. Поистине, это и есть явное испытание. А взамен твоего сына Аллаh 
даровал тебе в качестве жертвы – большого барана».  
По Воле Аллаhа Всевышнего Ангел Джибрил принес Пророку Ибраhиму из Рая большого барана с 

большими рогами, и от которого было много благодати. 
Истории о Пророках, как эта история о Пророке Ибраhиме, полны мудростей и полезны для 

размышления, чтобы мы брали пример с великих людей, чтобы каждый из нас был богобоязненным в 
любом случае: и в горе, и в радости. Чтобы мы всегда надеялись только на Аллаhа Всевышнего. И это 
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дает нам еще больше уверенности в том, что Пророки – избранные и самые великие создания Творца. 
Все они – мусульмане, которые всегда безотлагательно и усердно выполняли все повеления Творца. 
О Них в Священном Кур’ане сказаны прекрасные слова (Сура «Аль-Анʻам», Аят 86): 

َ﴿وكلا فضلنا على العالمين﴾ ِ َ َ ْ َ َ َْ  َ  َُ 
Это означает: «Каждому из них Аллаh даровал преимущество над мирами». 
Каждый из них – лучший из миров. 
Нам необходимо следовать примеру Пророков в готовности совершать добро и в том, как на самом 

деле они были добродетельными, а также в том, как они отдаляли и сохраняли себя от грехов. 
Из этой истории нужно извлекать уроки, и на самом деле она содержит великую пользу, что Воля 

Аллаhа обязательно исполняется, и осуществляется все, что Аллаh хочет, чтобы происходило с Его 
созданиями.  
Повеление Аллаhа и Воля Аллаhа – это не одно и то же. Ведь Аллаh приказал Пророку Ибраhиму 

принести в жертву сына, но Аллаh не хотел, чтобы это произошло. 
И не все то, что Аллаh повелел делать, Он хочет его исполнения. 
И не все то, что Аллаh хочет его исполнения, Он повелел делать. 
Поэтому – Вера у верующих и покорность у соблюдающих – происходит по приказу Аллаhа и Его 

Воле, Его Всезнанию и одобрению. 
А неверие у кяфиров и грехи у нечестивых – происходит по Воле Аллаhа и Его Всезнанию, но не по 

приказу от Аллаhа и не по одобрению. 
В это прекрасное праздничное утро приветствую всех вас, всех кто пришёл в мечеть для празднования 

этого Великого события – Курбан-байрам это благословенный праздник жертвоприношения ‘Ид аль-
Адха! 
Сегодня для всех нас особый день, это день, когда мы возобновляем Сунну Пророка Ибраhима صلى الله عليه وسلم. И 

тот, кто имеет возможность, пусть делает жертвоприношения в этот великий Праздник. А также 
слушать родителей и поддерживать их в выполнении повелении Всевышнего. Нужно, чтобы каждый из 
нас был добрым и милосердным по отношению к своим родителям, как об этом сказано в Священном 
Курʼане (Сура «Аль-Исраʼ», Аят 26): 

ًوبالْوالدين إحسانا﴿ َ ْ ِْ ِ َ ِ َ َِ﴾ 
Это означает: «Будьте добрыми и послушными родителям». 
То есть нужно слушать их в том, в чем нет греха.  
Нужно быть добрыми к родителям, проявлять щедрость и великодушие, совершая по отношению к ним 

много хорошего, в этом есть проявление благородства.  
И благо тем родителям, которые в наше время приучают своих детей делать добро! Необходимо и 

родителям наставлять своих детей и близких на путь добра, благочестия и успеха, то есть приводить их 
на такие собрания, где преподаются религиозные знания, чтобы потом получать благодатный урожай. И 
в результате такого обучения воспитатель заметит в подопечных духовное развитие, улучшение 
культуры поведения. Поэтому отцу необходимо воспитывать сына в соответствии с Исламом и 
поддерживать его для достижения высокой культуры поведения и морали, и тогда сын будет примером 
в послушании отцу, будет достойно поддерживать его в соблюдении повелений Аллаhа Всевышнего. 
В этот прекрасный благословенный праздничный день напоминаю о необходимости поддержки 

родственных связей, призываю вас к восстановлению и укреплению родственных связей.  
Берите своих детей, и посещайте вместе с ними ваших родственников. Пусть ваши дети с самых 

малых лет научатся держать связь с близкими со стороны отца и матери: бабушками, дедушками, 
дядями со стороны отца и матери и их детьми.  Не говорите, что никто вас не посещает, поэтому и вы не 
будете их посещать. Держите связь с теми, кто прерывал их с вами, и простите того, кто угнетал вас и 
будьте добрыми и щедрыми с теми, кто грубо обходился с вами. Пусть Аллаh дарует вам успех в 
совершении благих дел. Не причиняйте боль родным, разрывая с ними отношения, и помните о том, что 
сказано в Священном Курʼане (Сура «Ан-Нисаʼ», Аят 1): 

َواتـقوا الله الذي تساءلون به والأرحام﴿ َ ْ َ ْ َ َِ ِِ َ َُ َ َ  َ  ُ ﴾ 
Это означает: «Будьте богобоязненны и не прерывайте связи с родственниками».  
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Поэтому будьте богобоязненными и ограждайте себя от грехов, одним из которых является 
прерывание родственных связей. 
Пророк Ибраhим صلى الله عليه وسلم является для всех нас благим примером, как и другие Пророки и Посланники, 

мир им. Он приезжал из Палестины в Мекку, чтобы посетить своего сына Исма‘иля.  

А также посещайте могилы своих близких мусульман. Об этом говорил Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم: 

َزوروا القبور فإنـها تذكركم الآخرة" َْ ُِ ْ ُ ُُ  َ ُ َ  َِ َ ُُ ْ ُ" 
Это означает: «Посещайте могилы своих умерших. Воистину это напоминает о том, что будет на 
Том Свете». (Этот Хадис передал имам Аль-Байhакый). 
Дорогие мусульмане! Читайте нашим умершим Священный Курʼан. Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم призывал 

читать Суру «Ясин» умершим такими словами: 

َاقـر" ْءوا يس على موتاكمْ ُ َ ْ َ ََ َ ْ ُ" 
Это означает: «Читайте Суру «Ясин» вашим умершим», т.е. мусульманам. 
Наш Пророк всегда призывал к тому, в чем есть польза. И воистину будет польза нашим умершим от 

чтения Священного Курʼана. 
Дорогие мусульмане! Поддерживайте бедных, проявляйте милосердие к сиротам, будьте щедрыми, 

проявляйте милость к нуждающимся и вдовам. Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

َأطعم الطعام« َ ِ ِ ْ َفش السلام، وصل الأرحامأََ، وَ ْ ََ َ ِ ِ َ  ِ َبالليل والناس نيام تدخل الجنة بسلا مْقُوَ، ْ َ ِ َِ َ َْ ِ ُِ ْ َ ٌ ِْ ُ َ ٍم«  
Это означает: «Угощайте людей едой, приветствуйте людей словом «Салям», поддерживайте 
родственные связи, выполняйте дополнительные Намазы по ночам, когда другие люди спят, и 
войдете в Рай с Миром». 
Напоминаю о том, что сегодня праздничный день, за которым следует три дня ат-ташрик. 
Жертвоприношение – это значит имеющий возможность человек режет животное, которое подходит 

для Курбана и раздает мясо нашим бедным и знакомым, а также оставляет себе, чтобы угостить свою 
семью. 
Мы радуемся вместе за то, что отмечаем наши Праздники, мы гордимся тем, что собираемся все 

вместе для поклонения Творцу. Мы соблюдаем нашу Религию и не  забываем это великое  наследие, 
которое осталось нам от наших праведных предков! 
Прошу у Аллаhа даровать всем присутствующим сегодня на этом Празднике: самое главное – это 

укрепление Правильной Веры, увеличение истинных знаний, а также здоровья и много сил для 
поклонения. Пусть в каждом доме будет дозволенное пропитание, благочестивые дети, мудрые 
родители, чистота и порядок! 
Просим у Создателя, чтобы дал всем нам достойно прожить нашу жизнь и уйти из этой жизни 

достойно. Пусть будет наша жизнь наполнена радостью от поклонения Творцу и пусть Аллаh сохранит 
наши ритуалы от искажений и неправильных привычек! 
Мы живем и работаем в Украине и желаем, чтобы эта земля была населена счастливыми людьми, мы 

хотим, чтобы на земле Украины был мир и процветание, пусть будет добро её населению. И пусть Бог 
убережет её от всякого зла и бедствий! 
С этими словами я прошу у Всемилостивого Аллаhа прощения грехов для меня и для вас. 

 .مْكُلََ لي وهَ اللرُفِغْتَـسْأََا وذَهَ
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َُه أكبـر الل ْ َ َُه أكبـر  الل- ُ ْ َ َُه أكبـر  الل–ُ ْ َ َُه أكبـر  الل- ُ ْ َ َُه أكبـر الل–ُ ْ َ َُه أكبـر  الل– ُ ْ َ َُه أكبـر الل-ُ ْ َ ُ  
ُسبحان االله حين تمسون وحين تصبحون، وله الحم َْ َ َِ ُ َُ َْ ِ َد في السموات والأرض وعـشيا وحـين تظهـرونُ ِ ْ ُ َ  ِ َ ِ ِ ّ َ، سـبحان ُ

ــروت، ســبحان ربــك رب العــزة عمــا يــصفون وســلام علــى المرســلين  َذي الملــك والملكــوت، ســبحان ذي العــزة والجبـ َ َ َْ ٌ َ َ َُ ّ ِ ِّ ِّ ِ ِ َ  ُ َ ْ َ ُ َ َ ْ ِ ِ

َوالحمد الله رب العالمين  ِ ُ.  
ُإن الحمد الله نحمده ونستعينه ونستهد ُ ُ ُ ََ َ ِ ِيه ونشكره ونـستغفره ونتـوب إليـه، ونعـوذ بـاالله مـن شـرور أنفـسنا ومـن سـيئات ّ ِ ِ ِ ِ ِ ِّ ُ ُْ ُْ ِ ُ ُ ُ ُ ُِ ْ ُ

ُأعمالنا ، من يهد االله فلا مضل له، ومن يضلل فلا هادي له  َُ َ ْ ِ ِ ِْ ُ َ ُ َْ ِْ ِ.  
ُوالصلاة والسلام على سيدنا محمد رسول االله وعلى ءاله وصحبه ومن والاه  ْ َ ِ ِ ِِ ِ ٍ ِِ ّ  ُ ُ ّ.  

ِ بعد عباد االله ، فإني أوصيكم ونـفسي بتقوى االلهّأما ِ َِ ْ ْ َ ْ ُ ِ ُ َ ُ. 

َ الأةِلَصِِي بسِفْنَـَ ومْكُرُكذَُ أةَِيمظِعَْ الةِبََاسنَمُْ الهِذَِِ، ِانيمَِْ الإةَوَخْإِ َالأَ وِاءرَقَفُْ الِاةَاسوَمَُ وِامحَرْْ َالأَ وِامتَيْـْ  ،ينِِاكسَمَْالَ ولِِامرَْ
ُصلَ ومَلاَوا السشُْ افُاسا النهَيـَا أيَ": ةَِابحَ الصضِعْبَـِ لمَلسََ وهِيْلََ عهُى الللَ صهِ اللُولسَُ رَالَ قدْقَفَـ َوا الأِ  َامحَرْْ
صلَ وَامعَوا الطمُعِطْأَوَ   ) سننه وغيرهرواه ابن ماجه في . ( اهـ"مٍلاَسَِ بةَنجَ الْْوالُخُدَْ تٌاميَِ نُاسالنَ ولِيْاللِوا بَ
ْي منسِفْنَـَ ومْكُرُذحَأُوَ ِاتـقوا الله الذي تساءلون به  ﴿:يمِرِكَْ الهِِابتَِ في كَالىعَتَـَ وكََاربََا تـنَبـَ رَالَ قدْقََ فـمِحِ الرةَِيعطَِ قِ ِِ َ َُ َ َ  َ  ْ ُ 

َوالأرحام َ ْ َ َ الأوْاقُ اتـيِأَ) 2سورة النساء ءاية (﴾ َ ْل الصُتحََْ، ورِِائبَكَْ النَِ ممِحِ الرةََيعطَِ قنإَِا، فَوهعُطَقَْ تـنَْ أَامحَرْْ  ةَُيعطِقَُ
ُُاش قـليحَإِبِ َ الأِوبِ ُفيرَْتـنَ وِامحَرْْ ْتـرِا بمِا إهَِ َال في حمَْالِ بِانسَحِْْ الإكَِ َْال الحِ  تـرك الزوَْ أرٍذُْ علاَِ بمِِْ ةَِِازل النةَِاجِ ِ  لاَِ بةَِاريََْ
َر كذْعُْالَ، وكَلِذََ كرٍذْعُ َقد مفَْ يـنْأَُ َ َان يَا كِ ُُصلهَ ِه مِ بمِْ ْن الِ َال أمََ ُدهَِ يجوِْ ُاجهتََْ يحهُنكَِ لَ َ لمُ َو أُا هِ ْ منـِيهِ فهِفَِْصرِ بلىَوَْ ْهمِ ُ .
ِاد برَمُْالوَ ِالرحمُ ِ الأ َ َب كِارقَْ َالأُ عمْالَ وِاتدَْالجَ وِاددَجْْ َات وَ َت وَالاَْالخِ ِدهلاَوْأَِ َالأَ ونِ َال ووَخْْ َالأِ َمام وعْْ ِدهلاَوْأََِ   .مِْ
َ فصلهكَلُصَِ تَ لاكَحمََِ رتَْانَ كوْلَفَـ ْ ِ َن لإَِا فَ ََابا عوََ ثـكَلِذَِ بك ْصل": مُلاَالسَ وةُلاَ الصهِيْلََ عَالَ قدْقََ فـ،ًيماظًِ  نَْ مِ
ِاصل بوَسَ الْيْلَ": مُلاَالسَ وةِلاَ الصلُضَفَْ أهِيْلََ عَالقَوَ) رواه أحمد في مسنده. (اهـ "كَعَطَقَ ُ ِافئكَمُالِْ َواصل  الْنكِلََ وِ ِ َ

َمن و ْ ُصل رحمهَ َ َِ َ ْا قطعتذَِ إَ ََ ِان بَيذِ إينَِْيثـدَِْ الحنِيْذََي هفِفَ) رواه البخاري( اهـ "َ َ صلنأٌَ ة الرِ َل رجَُ َُحمهِ ُ تصلهَ لاتيِ الِ ُ ِ َ 
ِضل مفْأَ ُ َِِصلته نَْ َُحمهَ رِ ُُصلهَ تتيِ الِ َ لأِ ْ منكَلَِ ذنِ ِ حسنِ ْ لق الُْ الخُ ي حضذُِِ َع عرْ الشَ َ حضا بهِيْلَُ ََالغا، ف ً ْل القَُ يـلاَِ  دُِاحوَِ
َ الأكَلَِ ذبَسِكَْ يتىَ حهُُورزُيَـَ وهُسَفَْ نـرُسِكَْ يلَْ بهُُورزَُا أَاذمَلَِ فنيَ علُأَسَْ يلاََ ونيُِورزَُ يـَ لاوَُا هنمِ  هُ اللَاءَ شنِْ إَيمظِعَْ الرَجْْ
  .َالىعَتَـ
ْادرَ بمُلِسْمُْي الخِأَ َيوم المعِى لوَقْالتـِ بدْوزَتَـَ وكَتِرَخِِ لآلْمَْاعَ وهُرَِاموََ ألْثِتَْامَ وهِ اللةَِاعَ طلىَِ إِ َ ْ ِ  ِاتبَِاجوَْ الِاءدَأَِ بِادَ
َات لعَِافُات النيَِاقبَْا الهَنـإَِ فِاتَاع الطنَِ مِارثَكِْْالإَ وتِامَرحَمُْ الِابنَتِْاجوَ   .كَتِرَِاخَ في ءكَُ
 ينَنِمِؤْمُلِْ لمهُ اللرِفِْاغَ، وُاهضَرْتَـَ وهُبُِا تحمَِا لنَقْفـوََ وِانيمَِْى الإلََا عنَتْـبثَـَ وكَتَِاعَ طلىَِ إينَعِِارسَمُْ النَِا منَلْعَْ اجمهُالل
َ الأِاتنَمِؤْمُْالوَ َالأَ ومْهُنْـِ مِاءيَحْْ َ بخمْتُنْـأََ وٍامَ علكَُ، وِاتوَمْْ  .يرٍِْ


